
 

Biobibliografisk notis 

Kazuo Ishiguro är född den 8 november 1954 i Nagasaki i Japan. Familjen flyttade till 

Storbritannien när han var fem år gammal, och det var först som vuxen han åter besökte sitt 

födelseland. I slutet av 1970-talet avlade han examen i engelska och filosofi vid University of 

Kent, därefter studerade han Creative Writing vid University of East Anglia. 

Från och med debutboken A Pale View of Hills (1982; Berg i fjärran 1985) har Kazuo 

Ishiguro varit verksam som författare på heltid. Såväl debuten som den efterföljande romanen An 

Artist of the Floating World (1986; Konstnär i den flytande världen 1987) utspelar sig i Nagasaki 

några år efter andra världskriget. Redan i dessa verk återfinns de teman som Ishiguro brukar 

förknippas med: minnet, tiden och livslögnen. Man ser det i synnerhet i hans tredje och mest 

berömda roman, The Remains of the Day (1989; Återstoden av dagen 1990), som blev till en film 

med Anthony Hopkins i rollen som den plikttrogne butlern Stevens. 

Författarskapet präglas av en språklig återhållsamhet, oberoende av dramatiken i de skildrade 

förloppen. Senare romaner innehåller samtidigt ett ökat inslag av fantastik. Med det dystopiska 

verket Never Let Me Go (2005; Never let me go 2005) introducerade Ishiguro en kall underström 

av science fiction i sitt skrivande. I detta verk, liksom i flera andra, har musiken en central plats. 

Ett gott exempel är novellsamlingen Nocturnes: Five Stories of Music and Nightfall (2009; 

Nocturner: Fem berättelser om musik och skymning 2010), där musiken är ett återkommande 

inslag i skildringar av människors kärleksförhållanden. I sin senaste roman The Buried Giant 

(2015; Begravd jätte 2016) färdas ett äldre par genom ett arkaiskt engelskt landskap i hopp om 

att återfinna sin vuxne son som de inte träffat på många år. Ur de böljande dimmorna framträder 

ett växelspel mellan minne och glömska, historia och nutid, fantasi och verklighet. Utöver sina 

åtta böcker har Ishiguro även författat manus för film och tv samt verkat som musiker. 
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